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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Sint Niklaas den 4 Sept 1887

Eerweerde Meester

Ik kryg daar juist eene uitnoodiging om te Poperinghe te spreken1  benevens U, Muyldermans en Flamen. Wat

raadt gy my aan daarmede te doen.

'k En weet waarlyk niet wat ik daar zou gaan vertellen.

Moet het een gelegenheidsgedicht zyn? 't Is mogelyk dat er my iets eigenaardigs invalt. 't Is niet zeker. Is 't een

kleine aanspraak die men vraagt dan zou ik wel willen weten waarover gy en een andere zult handelen. Wil ik

spreken over De Bo als voorbeeld van vlaamsche poesie gekenmerkt door verhevenheid van godsdienstzin

zuiverheid van zeden

waar gevoel

ongezochtheid

ofwel ben ik volkomen vry van de dichten te spreken en zelfs van te zwygen. Zoo ware 't my best dan kan ik de

goede ingeving afwachten

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Senator Lammens heeft in den Bien Public met veel lof van mynen Gedichten geschreven. 'k en had er nochtans

niet naar gevraagd, daarom was 't my dubbel aangenaam

Vandaag voor myn zondagverzet, heb ik dit stuksken gemaakt.

'k zend het U als teeken van genegenheid ik en weet niet of de zedeles genoeg uitkomt.

't Waar misschien nog beter de toepassing daar te laten en het tafereel nog beter af te schilderen. Wat dunkt

U? Zou ik niet wel doen van Sier gedichten en duikalmanakken te doen naar Poperinghe stieren, ze kosten

misschien op de feest verkocht worden

......
1 Alfons Janssens is inderdaad gaan spreken in Poperinge, op 28 september 1887. Gezelle sprak met andere sprekers voor hem.
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In afwachting uwer antwoord, al en was 't maar een kaartje, groet ik U met de meeste achting en genegenheid

Uw leerling

A.J.M. Janssens
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